
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2026/996 

z dnia 29 kwietnia 2026 r. 

zmieniające rozporządzenia wykonawcze (UE) 2020/761 i (UE) 2020/1988 w odniesieniu do 
tworzenia i zmiany niektórych kontyngentów taryfowych oraz zarządzania nimi w następstwie 

Umowy przejściowej w sprawie handlu między Unią Europejską, z jednej strony, a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 

i Wschodnią Republiką Urugwaju, z drugiej strony 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. 
ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, 
(EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 187,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 510/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. 
ustanawiające zasady handlu niektórymi towarami pochodzącymi z przetwórstwa produktów rolnych oraz uchylające 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1216/2009 i (WE) nr 614/2009 (2), w szczególności jego art. 16,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2020/761 (3) ustanowiono zasady administrowania kontyngentami 
taryfowymi na przywóz i wywóz produktów rolnych, zarządzanymi przy wykorzystaniu systemu pozwoleń na 
przywóz i wywóz, oraz określono przepisy szczegółowe dotyczące tego administrowania.

(2) Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2020/1988 (4) ustanowiono zasady administrowania kontyngentami 
taryfowymi na przywóz, które mają być stosowane zgodnie z porządkiem chronologicznym dat przyjęcia zgłoszeń 
celnych (zasada przydzielania według kolejności zgłoszeń).

(3) Umowa o partnerstwie między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, z drugiej strony, („EMPA”) (5) podlega ratyfikacji przez wszystkie państwa członkowskie UE. 
Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską, z jednej strony, a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
z drugiej strony, („ITA”) (6) obejmuje te części EMPA, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji Unii, 
i wymaga ratyfikacji przez samą Unię. ITA wygaśnie wraz z wejściem w życie EMPA (7).
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/510/oj.
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/761 z dnia 17 grudnia 2019 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzeń 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1306/2013, (UE) nr 1308/2013 i (UE) nr 510/2014 w odniesieniu do systemu 
administrowania kontyngentami taryfowymi przy wykorzystaniu pozwoleń (Dz.U. L 185 z 12.6.2020, s. 24, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg_impl/2020/761/oj).

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/1988 z dnia 11 listopada 2020 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzeń 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 i (UE) nr 510/2014 w odniesieniu do administrowania kontyngentami 
taryfowymi na przywóz według kolejności zgłoszeń (Dz.U. L 422 z 14.12.2020, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/ 
1988/oj).

(5) Umowa o partnerstwie między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, z drugiej strony 
(Dz.U. L, 2026/186, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/186/oj).

(6) Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską, z jednej strony, a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, z drugiej strony (Dz.U. L, 
2026/184, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/184/oj).

(7) Art. 23.10 ITA.
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(4) Zgodnie z decyzją Rady (UE) 2026/183 (8) UE podpisała ITA w dniu 17 stycznia 2026 r. Ponadto Rada podjęła 
decyzję o tymczasowym stosowaniu umowy od pierwszego dnia drugiego miesiąca po jej ratyfikacji przez państwa 
Mercosur (9). UE musi otrzymać zgodę Parlamentu Europejskiego na zawarcie ITA. ITA ma być tymczasowo 
stosowana od dnia 1 maja 2026 r.

(5) Zmiany wynikające z ITA należy odzwierciedlić w załącznikach I, II, IV, VIII, IX, X, XI, XII, XIV i XVI oraz w nowym 
załączniku XIIa dodanym do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2020/761. Ponadto zmiany wynikające z ITA 
należy również odzwierciedlić w załącznikach I i II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2020/1988.

(6) Załącznik 2-A do ITA zawiera postanowienia dotyczące harmonogramu znoszenia ceł. Sekcja D pkt 4 i 5 tego 
załącznika stanowią, że państwa Mercosur mogą rozdzielić między siebie ilości objęte kontyngentem taryfowym 
otwartym przez Unię Europejską. W takim przypadku Mercosur powinien powiadomić co najmniej 90 dni przed 
rozpoczęciem okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego o szczegółach przydziału tych ilości, aby umożliwić 
Unii Europejskiej wdrożenie tych kontyngentów. Dodatkowo w przypadkach, w których rozdzielone ilości nie są 
w pełni wykorzystane w okresie obowiązywania kontyngentu taryfowego, strona dokonująca wywozu może 
powiadomić stronę dokonującą przywozu do końca 8. miesiąca okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego 
o ponownym rozdzieleniu niewykorzystanych ilości za ostatni kwartał okresu obowiązywania kontyngentu 
taryfowego. Strona dokonująca przywozu powinna stosować to ponowne rozdzielenie. Ponieważ ITA powinna być 
tymczasowo stosowana od dnia 1 maja 2026 r., a państwa Mercosur nie powiadomiły jeszcze UE o rozdzieleniu 
ilości objętych kontyngentem między sobą, ani takie rozdzielenie, ani ponowne rozdzielenie nie są możliwe 
w 2026 r. Taka możliwość rozdzielenia i ponownego rozdzielenia między państwami Mercosur niewykorzystanych 
ilości na ostatni kwartał okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego od 2027 r. zostanie uregulowana 
w przyszłym rozporządzeniu wykonawczym w 2026 r.

(7) Należy ustanowić przepisy przejściowe w celu wyjaśnienia, jakie ilości mają być stosowane w ramach kontyngentów 
taryfowych w pierwszym roku tymczasowego stosowania ITA, ponieważ umowa ta ma być tymczasowo stosowana 
od dnia 1 maja 2026 r., w związku z czym ilości na 2026 r. należy obliczyć proporcjonalnie. Ponadto przepisy 
przejściowe powinny przewidywać sytuacje, które mogą powstać w wyniku zmiany obowiązujących kontyngentów 
taryfowych na mocy ITA w bieżącym okresie obowiązywania kontyngentu taryfowego. Należy również uwzględnić 
informację, że obowiązek rejestracji podmiotów w bazie danych LORI w odniesieniu do przywozu w ramach 
kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4920, 09.4925, 09.4960 oraz 09.4965 ma być 
stosowany od dnia 1 stycznia 2027 r., aby zapewnić płynne wdrożenie tego obowiązku.

(8) ITA ma być tymczasowo stosowana od dnia 1 maja 2026 r. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie 
następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej i być stosowane od dnia 1 maja 
2026 r.

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenia wykonawcze (UE) 2020/761 i (UE) 2020/1988.

(10) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Wspólnej Organizacji Rynków 
Rolnych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju kontyngenty 
taryfowe są otwarte na przywóz, jak określono w załącznikach do niniejszego rozporządzenia wykonawczego.
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(8) Decyzja Rady (UE) 2026/183 z dnia 9 stycznia 2026 r. w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską, z jednej strony, a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, z drugiej strony (Dz.U. L, 2026/183, 27.2.2026, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj).

(9) Art. 3 ust. 1 decyzji (UE) 2026/183.
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Artykuł 2

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/761

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/761 wprowadza się następujące zmiany:

1) dodaje się art. 15b w brzmieniu:

„Artykuł 15b

Dokument wydawany przez państwa Mercosur

Niniejszy artykuł stosuje się do kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4910, 09.4920, 09.4925, 
09.4930, 09.4935, 09.4940, 09.4945, 09.4950, 09.4955, 09.4960, 09.4965, 09.4970 i 09.4975 otwartych 
zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju. 
Produktom tym towarzyszy dokument urzędowy wydany przez państwa Mercosur, którego wzór jest określony 
w zawiadomieniu Komisji Europejskiej [2026/874] (*).

Dokument ten może być wydany w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L-TCDOC. W takim 
przypadku w okresie przejściowym miałyby zastosowanie art. 72a–72d.

_____________
(*) Zawiadomienie Komisji Europejskiej [2026/874] (Dz.U. L, 2026/874, 17.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 

notice/2026/874/oj).”;

2) w art. 18 dodaje się akapit przedostatni w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183 (*), otwiera się kontyngent taryfowy na 
przywóz do Unii z państw Mercosur kukurydzy i sorgo, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

_____________
(*) Decyzja Rady (UE) 2026/183 z dnia 9 stycznia 2026 r. w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 

Umowy przejściowej w sprawie handlu między Unią Europejską, z jednej strony, a Wspólnym Rynkiem 
Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju, z drugiej strony (Dz.U. L, 2026/183, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj).”;

3) w art. 30 dodaje się akapit przedostatni w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się i zmienia kontyngenty taryfowe na 
przywóz do Unii z państw Mercosur cukru, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym rozporządzeniu.”;

4) w art. 34 wprowadza się następujące zmiany:

a) w ust. 1 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie:

„W przypadku kontyngentów taryfowych na cukier o numerach porządkowych 09.4317, 09.4318, 09.4915, 
09.4319, 09.4320, 09.4329 i 09.4330 zastosowanie mają wszystkie następujące wymogi:”;

b) w ust. 2 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

„W przypadku kontyngentów taryfowych na cukier o numerach porządkowych 09.4317, 09.4318, 09.4915, 
09.4319, 09.4320, 09.4321, 09.4329 i 09.4330 w sekcji zatytułowanej »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe pozwolenia« podaje się adnotacje wymienione w odpowiednich kartach w załączniku IV.”;
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5) w art. 42 dodaje się akapit przedostatni w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się i zmienia kontyngenty taryfowe na 
przywóz do Unii z państw Mercosur wołowiny i cielęciny, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.”;

6) w art. 48 dodaje się akapit przedostatni w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183, otwiera się kontyngenty taryfowe na 
przywóz do Unii z państw Mercosur mleka w proszku i sera, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.”;

7) w art. 65 dodaje się akapit drugi w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się kontyngenty taryfowe na przywóz 
do Unii z państw Mercosur wieprzowiny, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym rozporządzeniu.”;

8) w art. 67 dodaje się akapit drugi w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się kontyngenty taryfowe na przywóz 
do Unii z państw Mercosur jaj i albumin jaj, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym rozporządzeniu.”;

9) w art. 69 dodaje się akapit przedostatni w brzmieniu:

„Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, 
Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, 
podpisaną i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się kontyngenty taryfowe na przywóz 
do Unii z państw Mercosur mięsa drobiowego, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.”;

10) w tytule III dodaje się rozdział 10a w brzmieniu:

„ROZDZIAŁ 10a

ALKOHOL ETYLOWY

Artykuł 69a

Kontyngenty taryfowe

Zgodnie z umową przejściową w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisaną 
i tymczasowo stosowaną na mocy decyzji (UE) 2026/183, otwiera się kontyngenty taryfowe na przywóz do Unii 
z państw Mercosur alkoholu etylowego, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym rozporządzeniu.

Dla każdego kontyngentu taryfowego ilość produktów, numer porządkowy oraz okres i podokresy obowiązywania 
przywozowego kontyngentu taryfowego są określone w załączniku I do niniejszego rozporządzenia.”;

11) w załącznikach I, II, IV, VIII, IX, X, XI, XII, XIV oraz XVI wprowadza się zmiany określone w załączniku I do 
niniejszego rozporządzenia. Załącznik XIIa dodaje się zgodnie z załącznikiem I do niniejszego rozporządzenia.
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Artykuł 3

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/1988

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/1988 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 4 dodaje się ust. 4a w brzmieniu:

„4a. Niniejszy ustęp stosuje się do kontyngentów taryfowych otwartych zgodnie z umową przejściową w sprawie 
handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką 
Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju. Produktom przywiezionym w ramach tych 
kontyngentów taryfowych towarzyszy dokument urzędowy wydany przez państwa Mercosur, którego wzór 
określono w zawiadomieniu Komisji Europejskiej [2026/874] (*).

Dokument ten może być wydany w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L-TCDOC. W takim 
przypadku w okresie przejściowym miałyby zastosowanie art. 72a–72d.

_____________
(*) Zawiadomienie Komisji Europejskiej [2026/874] (Dz.U. L, 2026/874, 17.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 

notice/2026/874/oj).”;

2) w rozdziale II dodaje się sekcję 2a w brzmieniu:

„SEKCJA 2a

CUKIER

Artykuł 13a

W przypadku kontyngentu taryfowego na cukier o numerze porządkowym 09.0879 zastosowanie mają wszystkie 
następujące wymogi:

a) dopuszczenie do obrotu w Unii podlega w odniesieniu do rafinacji procedurze końcowego przeznaczenia, 
o której mowa w art. 210 rozporządzenia (UE) nr 952/2013;

b) na zasadzie odstępstwa od przepisów art. 239 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2015/2446 (*)
obowiązek rafinacji nie może zostać przeniesiony na inną osobę prawną lub fizyczną;

c) rafinacji dokonuje się w okresie 180 dni od dopuszczenia cukru do obrotu w Unii.

_____________
(*) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. uzupełniające rozporządzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do szczegółowych zasad dotyczących 
niektórych przepisów unijnego kodeksu celnego (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg_del/2015/2446/oj).”;

3) w załącznikach I i II wprowadza się zmiany określone w załączniku II do niniejszego rozporządzenia wykonawczego.

Artykuł 4

Przepisy przejściowe

1) W odniesieniu do okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego na 2026 r. ilości, które mają zostać wykorzystane 
w odniesieniu do kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4910, 09.4915, 09.4920, 09.4925, 09.4930, 
09.4935, 09.4940, 09.4945, 09.4950, 09.4955, 09.4960, 09.4965, 09.4970 i 09.4975, to ilości obliczone pro rata od 
daty rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do końca tego okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego.

2) W odniesieniu do okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego 2025/2026 ilość w ramach kontyngentu 
taryfowego WTO o numerze porządkowym 09.4318 pomniejsza się pro rata o łączną ilość w ramach kontyngentu 
taryfowego o numerze porządkowym 09.4915.

3) W odniesieniu do okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego na 2026 r. ilości, które mają zostać wykorzystane 
w odniesieniu do kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.0878, 09.0879, 09.0880, 09.0881, 09.0882, 
09.0883, 09.0884 i 09.0885, to ilości obliczone pro rata od daty rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia do 
końca tego okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego.
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Artykuł 5

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 maja 2026 r. Obowiązek rejestracji podmiotów w bazie danych LORI 
w odniesieniu do przywozów w ramach kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4920, 09.4925, 
09.4960 oraz 09.4965 stosuje się od dnia 1 stycznia 2027 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 29 kwietnia 2026 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK I 

1) W załącznikach I, II, IV, VIII, IX, X, XI, XII, XIV i XVI do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2020/761 wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku I wprowadza się następujące zmiany:

a) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4309 dodaje się wiersz dotyczący kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 
09.4910 w brzmieniu:

„09.4910 Zboża Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”

b) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4330 dodaje się wiersz dotyczący kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 
09.4915 w brzmieniu:

„09.4915 Cukier Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”

c) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4456 dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 
09.4920 i 09.4925 w brzmieniu:

„09.4920 Wołowina 
i cielęcina

Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Tak Tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma 
art. 9 ust. 9 
rozporządzenia 
delegowanego 
(UE) 2020/760

Tak

09.4925 Wołowina 
i cielęcina

Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Tak Tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma 
art. 9 ust. 9 
rozporządzenia 
delegowanego 
(UE) 2020/760

Tak”
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d) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4525 dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 
09.4930 i 09.4935 w brzmieniu:

„09.4930 Mleko 
i przetwory 
mleczne

Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie

09.4935 Mleko 
i przetwory 
mleczne

Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”

e) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4282 dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 
09.4940 i 09.4945 w brzmieniu:

„09.4940 Wieprzowina Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie

09.4945 Wieprzowina Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”

f) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4403 dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 
09.4950 i 09.4955 w brzmieniu:

„09.4950 Jaja Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie

09.4955 Jaja Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”
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g) po wierszu dotyczącym kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4422 dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 
09.4960, 09.4965, 09.4970 i 09.4975 w brzmieniu:

„09.4960 Mięso drobiowe Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Tak Tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma 
art. 9 ust. 9 
rozporządzenia 
delegowanego 
(UE) 2020/760

Tak

09.4965 Mięso drobiowe Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Tak Tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma 
art. 9 ust. 9 
rozporządzenia 
delegowanego 
(UE) 2020/760

Tak

09.4970 Alkohol etylowy Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie

09.4975 Alkohol etylowy Przywozowy UE: równoczesne 
badanie

Nie Tak Nie”
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2) w załączniku II dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4910 
w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.4910

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Kukurydza i sorgo

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 166 667 000 kg

2027 r.: 333 333 000 kg

2028 r.: 500 000 000 kg

2029 r.: 666 667 000 kg

2030 r.: 833 333 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 1 000 000 000 kg

Kody CN 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 i 1007 90 00

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 ton
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Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

30 EUR za 1 000 kg

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku – pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Nie”

3) w załączniku IV wprowadza się następujące zmiany:

a) w tabeli dotyczącej kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4318 wprowadza się 
następujące zmiany:

(i) wiersz „Umowa międzynarodowa lub inny akt” otrzymuje brzmienie:

„Umowa 
międzynarodowa lub 
inny akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 1996 r. 
w sprawie wprowadzania koncesji określonych na liście 
koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia negocjacji 
GATT XXIV.6

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1894/2006 z dnia 18 grudnia 
2006 r. dotyczące zawarcia Porozumienia w formie wymiany 
listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią dotyczącego 
zmiany list koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, 
Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, 
Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, 
Republiki Słowenii oraz Republiki Słowackiej w związku z ich 
przystąpieniem do Wspólnoty Europejskiej, zmieniające 
i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 
w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 
Wspólnej Taryfy Celnej

Rozporządzenie Rady (WE) nr 880/2009 z dnia 7 września 2009 r. 
dotyczące wdrożenia Porozumienia w formie wymiany listów 
między Wspólnotą Europejską a Brazylią na podstawie art. XXIV 
ust. 6 i art. XXVIII Układu Ogólnego w sprawie Taryf Celnych 
i Handlu (GATT) z 1994 r. odnoszące się do zmian list 
koncesyjnych Republiki Bułgarii i Rumunii, w ramach ich 
przystąpienia do Unii Europejskiej, oraz zmieniające 
i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 
w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 
Wspólnej Taryfy Celnej
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Decyzja Rady (UE) 2017/730 z dnia 25 kwietnia 2017 r. w sprawie 
zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów między Unią 
Europejską a Federacyjną Republiką Brazylii na podstawie 
art. XXIV ust. 6 oraz art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf 
celnych i handlu (GATT) z 1994 r. w sprawie zmiany list 
koncesyjnych Republiki Chorwacji w związku z jej przystąpieniem 
do Unii Europejskiej

Decyzja Rady (UE) 2023/1056 z dnia 25 maja 2023 r. w sprawie 
zawarcia, w imieniu Unii, Umowy między Unią Europejską 
a Federacyjną Republiką Brazylii, na podstawie art. XXVIII Układu 
ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu (GATT) 1994, 
dotyczącej zmiany koncesji w odniesieniu do wszystkich 
kontyngentów taryfowych znajdujących się na liście koncesyjnej 
UE CLXXV w następstwie wystąpienia Zjednoczonego Królestwa 
z Unii Europejskiej

Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183”

(ii) wiersz „Ilość w kilogramach” otrzymuje brzmienie:

„Ilość w kilogramach Okres obowiązywania kontyngentu taryfowego 2025/2026: 
288 654 000 kg
Okresy obowiązywania kontyngentu taryfowego od 2026/2027: 
183 654 000 kg”

b) dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4915 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.4915

Umowa międzynarodowa lub inny 
akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 
1996 r. w sprawie wprowadzania koncesji określonych na 
liście koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia 
negocjacji GATT XXIV.6

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1894/2006 z dnia 18 grudnia 
2006 r. dotyczące zawarcia Porozumienia w formie wymiany 
listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią dotyczącego 
zmiany list koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki 
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, 
Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, 
Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii oraz Republiki 
Słowackiej w związku z ich przystąpieniem do Wspólnoty 
Europejskiej, zmieniające i uzupełniające załącznik I do 
rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury 
taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy 
Celnej
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Rozporządzenie Rady (WE) nr 880/2009 z dnia 7 września 
2009 r. dotyczące wdrożenia Porozumienia w formie 
wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią na 
podstawie art. XXIV ust. 6 i art. XXVIII Układu Ogólnego 
w sprawie Taryf Celnych i Handlu (GATT) z 1994 r. 
odnoszące się do zmian list koncesyjnych Republiki Bułgarii 
i Rumunii, w ramach ich przystąpienia do Unii Europejskiej, 
oraz zmieniające i uzupełniające załącznik I do 
rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury 
taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy 
Celnej

Decyzja Rady (UE) 2017/730 z dnia 25 kwietnia 2017 r. 
w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów 
między Unią Europejską a Federacyjną Republiką Brazylii na 
podstawie art. XXIV ust. 6 oraz art. XXVIII Układu ogólnego 
w sprawie taryf celnych i handlu (GATT) z 1994 r. w sprawie 
zmiany list koncesyjnych Republiki Chorwacji w związku 
z jej przystąpieniem do Unii Europejskiej

Decyzja Rady (UE) 2023/1056 z dnia 25 maja 2023 r. 
w sprawie zawarcia, w imieniu Unii, Umowy między Unią 
Europejską a Federacyjną Republiką Brazylii, na podstawie 
art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 
(GATT) 1994, dotyczącej zmiany koncesji w odniesieniu do 
wszystkich kontyngentów taryfowych znajdujących się na 
liście koncesyjnej UE CLXXV w następstwie wystąpienia 
Zjednoczonego Królestwa z Unii Europejskiej

Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią 
Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką 
Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana 
i tymczasowo stosowana na mocy decyzji Rady 
(UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 października do 30 września

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Cukier przeznaczony do rafinacji

Pochodzenie Brazylia

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego 
wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z art. 15a ust. 1, jeżeli w modelu danych 
ELAN1L-TCDOC wskazano podtyp »Świadectwo 
pochodzenia«.
W okresie przejściowym określonym w art. 72a–72d zezwala 
się na stosowanie dokumentu, o którym mowa w art. 15a 
ust. 2 lit. a).
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Ilość w kg 2025/2026: pro rata z 180 000 000 kg

2026/2027

i kolejne lata: 180 000 000 kg

Kody CN 1701 13 10 oraz 1701 14 10

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 1 000 kg

Szczegółowe adnotacje 
dokonywane we wniosku 
o pozwolenie i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz 
i pozwolenia na przywóz wskazuje się państwo pochodzenia; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce, a w rubryce 20 należy 
podać »Cukier przeznaczony do rafinacji« oraz tekst 
określony w części A załącznika XIV.3 do niniejszego 
rozporządzenia

W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM:
— w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się kod ISO 

3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia,
— w rubryce »Warunki specjalne/dane szczegółowe« podaje 

się kody »SUG01« i »SUG02«.

Okres ważności pozwolenia Do końca trzeciego miesiąca następującego po miesiącu, 
w którym zostało wydane, ale nie dłużej niż do dnia 30 
września (zgodnie z art. 32 niniejszego rozporządzenia)

Możliwość przeniesienia 
pozwolenia

Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Wymóg rafinacji zgodnie z art. 34 niniejszego 
rozporządzenia”

4) w załączniku VIII wprowadza się następujące zmiany:

a) w tabeli dotyczącej kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4450 wprowadza się 
następujące zmiany:

(i) wiersz „Umowa międzynarodowa lub inny akt” otrzymuje brzmienie:

„Umowa 
międzynarodowa lub 
inny akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 1996 r. 
w sprawie wprowadzania koncesji określonych na liście 
koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia negocjacji 
GATT XXIV.6

Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183”
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(ii) wiersz „Cło w ramach kontyngentu” otrzymuje brzmienie:

„Cło w ramach 
kontyngentu

0 EUR”

b) w tabeli dotyczącej kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4452 wprowadza się 
następujące zmiany:

(i) wiersz „Umowa międzynarodowa lub inny akt” otrzymuje brzmienie:

„Umowa 
międzynarodowa lub 
inny akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 1996 r. 
w sprawie wprowadzania koncesji określonych na liście 
koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia negocjacji 
GATT XXIV.6

Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183”

(ii) wiersz „Cło w ramach kontyngentu” otrzymuje brzmienie:

„Cło w ramach 
kontyngentu

0 EUR”

c) w tabeli dotyczącej kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4453 wprowadza się 
następujące zmiany:

(i) wiersz „Umowa międzynarodowa lub inny akt” otrzymuje brzmienie:

„Umowa 
międzynarodowa lub 
inny akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 1996 r. 
w sprawie wprowadzania koncesji określonych na liście 
koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia negocjacji 
GATT XXIV.6

Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183”

(ii) wiersz „Cło w ramach kontyngentu” otrzymuje brzmienie:

„Cło w ramach 
kontyngentu

0 EUR”

d) w tabeli dotyczącej kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.4455 wprowadza się 
następujące zmiany:

(i) wiersz „Umowa międzynarodowa lub inny akt” otrzymuje brzmienie:

„Umowa 
międzynarodowa lub 
inny akt

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1095/96 z dnia 18 czerwca 1996 r. 
w sprawie wprowadzania koncesji określonych na liście 
koncesyjnej CXL sporządzonej w wyniku zakończenia negocjacji 
GATT XXIV.6

Dz.U. L z 30.4.2026 PL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/996/oj 15/49



Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183”

(ii) wiersz „Cło w ramach kontyngentu” otrzymuje brzmienie:

„Cło w ramach 
kontyngentu

0 EUR”

e) dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4920 i 09.4925:

„Numer porządkowy 09.4920

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią 
Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką 
Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana 
i tymczasowo stosowana na mocy decyzji Rady 
(UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Świeża wołowina

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy 
przejściowej w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju i którego wzór 
określono w zawiadomieniu Komisji Europejskiej 
[2026/874]. Dokument ten może być wydany w formie 
elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym 
miałyby zastosowanie art. 72a–72d.
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Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 9 075 000 kg

2027 r.: 18 150 000 kg

2028 r.: 27 225 000 kg

2029 r.: 36 300 000 kg

2030 r.: 45 375 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 54 450 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.
Roczną ilość dzieli się następująco:
25 % dla każdego podokresu obowiązywania kontyngentu 
taryfowego.

Kody CN 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 
0201 20 90, 0201 30 00 oraz 0206 10 95

Cło w ramach kontyngentu 7,5 %

Dowód handlu Tylko wówczas, gdy zastosowanie ma art. 9 ust. 9 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/760

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

12 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz 
i pozwolenia na przywóz jako państwa pochodzenia 
wskazuje się »Mercosur«; zaznacza się pole »tak« w tej 
rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 
alfa-2 państwa pochodzenia będącego jednym z państw 
Mercosur, a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje 
się jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia 
będącego jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki 
specjalne/dane szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się 
»pochodzenie: Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na 
przywozy z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Tak

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Tak, stosuje się od dnia 1 stycznia 2027 r.

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części 
D załącznika XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje 
się do przeliczania masy produktu na ekwiwalent masy 
tuszy w przypadku produktów objętych kontyngentem 
o numerze porządkowym 09.4920.

Numer porządkowy 09.4925

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią 
Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką 
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Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana 
i tymczasowo stosowana na mocy decyzji Rady 
(UE) 2026/183.

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Mrożona wołowina, w tym do przetwarzania

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy 
przejściowej w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju i którego wzór 
określono w zawiadomieniu Komisji Europejskiej 
[2026/874]. Dokument ten może być wydany w formie 
elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym 
miałyby zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 7 425 000 kg

2027 r.: 14 850 000 kg

2028 r.: 22 275 000 kg

2029 r.: 29 700 000 kg

2030 r.: 37 125 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 44 550 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.
Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego 
podokresu obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 
0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 
0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 
0210 99 90, 1602 50 10 oraz 1602 90 61
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Cło w ramach kontyngentu 7,5 %

Dowód handlu Tylko wówczas, gdy zastosowanie ma art. 9 ust. 9 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/760

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

12 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz 
i pozwolenia na przywóz jako państwa pochodzenia 
wskazuje się »Mercosur«; zaznacza się pole »tak« w tej 
rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 
alfa-2 państwa pochodzenia będącego jednym z państw 
Mercosur, a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje 
się jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia 
będącego jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki 
specjalne/dane szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się 
»pochodzenie: Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na 
przywozy z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Tak

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Tak, stosuje się od dnia 1 stycznia 2027 r.

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części 
D załącznika XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje 
się do przeliczania masy produktu na ekwiwalent masy 
tuszy w przypadku produktów objętych kontyngentem 
o numerze porządkowym 09.4925.”

5) w załączniku IX dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4930 
i 09.4935:

„Numer porządkowy 09.4930

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Mleko w proszku

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie
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Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 1 000 000 kg

2027 r.: 2 000 000 kg

2028 r.: 3 000 000 kg

2029 r.: 4 000 000 kg

2030 r.: 5 000 000 kg

2031 r.: 6 000 000 kg

2032 r.: 7 000 000 kg

2033 r.: 8 000 000 kg

2034 r.: 9 000 000 kg

2035 r.: 9 500 000 kg

2036 r.

i kolejne lata: 10 000 000 kg

Kody CN 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 
0402 21 18, 0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 
0402 29 19, 0402 29 91 oraz 0402 29 99

Cło w ramach kontyngentu Wysokość preferencji w stosunku do stawki podstawowej:

2026 r.: 10 %

2027 r.: 20 %

2028 r.: 30 %

2029 r.: 40 %

2030 r.: 50 %

2031 r.: 60 %

2032 r.: 70 %

2033 r.: 80 %

2034 r.: 90 %

2035 r.: 95 %

2036 r.

i kolejne lata: 100 %
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Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

35 EUR za 100 kg

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Nie

Numer porządkowy 09.4935

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Ser

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz
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dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 3 000 000 kg

2027 r.: 6 000 000 kg

2028 r.: 9 000 000 kg

2029 r.: 12 000 000 kg

2030 r.: 15 000 000 kg

2031 r.: 18 000 000 kg

2032 r.: 21 000 000 kg

2033 r.: 24 000 000 kg

2034 r.: 27 000 000 kg

2035 r.: 28 500 000 kg

2036 r.

i kolejne lata: 30 000 000 kg

Kody CN 0406 10 50, 0406 10 80, 0406 20 00, 0406 30 10, 0406 30 31, 
0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 90, 
0406 90 01, 0406 90 13, 0406 90 15, 0406 90 17, 
0406 90 18, 0406 90 21, 0406 90 23, 0406 90 25, 0406 90 29, 
0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 39, 0406 90 50, 
0406 90 61, 0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 74, 
0406 90 75, 0406 90 76, 0406 90 78, 0406 90 79, 
0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 85, 0406 90 86, 
0406 90 89, 0406 90 92, 0406 90 93 oraz 0406 90 99

Cło w ramach kontyngentu Wysokość preferencji w stosunku do stawki podstawowej:

2026 r.: 10 %

2027 r.: 20 %

2028 r.: 30 %

2029 r.: 40 %

2030 r.: 50 %

2031 r.: 60 %

2032 r.: 70 %

2033 r.: 80 %

2034 r.: 90 %

2035 r.: 95 %

2036 r.

i kolejne lata: 100 %
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Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

35 EUR za 100 kg

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Nie”

6) w załączniku X dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4940 
i 09.4945:

„Numer porządkowy 09.4940

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Świeża i schłodzona, mrożona i przetworzona wieprzowina

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz
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dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 4 167 000 kg

2027 r.: 8 333 000 kg

2028 r.: 12 500 000 kg

2029 r.: 16 667 000 kg

2030 r.: 20 833 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 25 000 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.

Kody CN 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 
0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 
0210 19 40, 0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 
0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 oraz 1602 90 51

Cło w ramach kontyngentu 83 EUR za 1 000 kg

Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie
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Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent masy tuszy w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4940.

Numer porządkowy 09.4945

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Świeża i schłodzona, mrożona i przetworzona wieprzowina

Pochodzenie Paragwaj

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 1 500 000 kg

2027 r.

i kolejne lata: 1 500 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.

Kody CN 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 
0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 
0210 19 40, 0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 
0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 oraz 1602 90 51
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Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz wskazuje się państwo pochodzenia; zaznacza się pole 
»tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent masy tuszy w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4945.”

7) w załączniku XI dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4950 
i 09.4955 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.4950

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Jaja

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)
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Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 500 000 kg

2027 r.: 1 000 000 kg

2028 r.: 1 500 000 kg

2029 r.: 2 000 000 kg

2030 r.: 2 500 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 3 000 000 kg

ekwiwalentu jaj w skorupkach.

Kody CN 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 oraz 
0408 99 80

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.
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Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent jaj w skorupkach w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4950.

Numer porządkowy 09.4955

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Albuminy jaj

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.
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Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 500 000 kg

2027 r.: 1 000 000 kg

2028 r.: 1 500 000 kg

2029 r.: 2 000 000 kg

2030 r.: 2 500 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 3 000 000 kg

ekwiwalentu jaj w skorupkach.
Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 3502 11 90 oraz 3502 19 90

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Nie

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent jaj w skorupkach w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4955.”

8) w załączniku XII dodaje się wiersze dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.4960 
i 09.4965:

„Numer porządkowy 09.4960

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
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Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Mięso drobiowe bez kości, w tym przetwory drobiowe

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 15 000 000 kg

2027 r.: 30 000 000 kg

2028 r.: 45 000 000 kg

2029 r.: 60 000 000 kg

2030 r.: 75 000 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 90 000 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.
Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 
0207 26 99, 0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 
0207 54 10, 0207 55 10, 0207 60 10, 0210 92 91, 0210 99 39, 
1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 1602 32 19, 
1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 oraz 
1602 39 85
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Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. Dowód handlu wymagany jest tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma art. 9 ust. 9 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/760. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Tak

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Tak, stosuje się od dnia 1 stycznia 2027 r.

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent masy tuszy w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4960.

Numer porządkowy 09.4965

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Mięso drobiowe z kością

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)
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Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, 
organ upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 15 000 000 kg

2027 r.: 30 000 000 kg

2028 r.: 45 000 000 kg

2029 r.: 60 000 000 kg

2030 r.: 75 000 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 90 000 000 kg

ekwiwalentu masy tuszy.
Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 
0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 
0207 13 70, 0207 14 20, 0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 
0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 
0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 
0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 
0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70, 0207 27 80, 
0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 
0207 44 21, 0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 
0207 44 71, 0207 44 81, 0207 44 99, 0207 45 21, 0207 45 31, 
0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 
0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 
0207 54 21, 0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 
0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 21, 0207 55 31, 
0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 
0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 
0207 60 51, 0207 60 61, 0207 60 81, 0207 60 99 oraz 
0209 90 00
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Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. Dowód handlu wymagany jest tylko wówczas, gdy 
zastosowanie ma art. 9 ust. 9 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/760. 25 ton

Zabezpieczenie na potrzeby 
pozwolenia na przywóz

20 EUR za 100 kg ekwiwalentu masy tuszy

Szczegółowe adnotacje dokonywane 
we wniosku o pozwolenie 
i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych 
ELAN1L-AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się 
jeden kod ISO 3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego 
jednym z państw Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane 
szczegółowe (dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: 
Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Tak

Podmiot zarejestrowany w bazie 
danych LORI

Tak, stosuje się od dnia 1 stycznia 2027 r.

Warunki szczególne Współczynniki przeliczeniowe określone w części D załącznika 
XVI do niniejszego rozporządzenia stosuje się do przeliczania 
masy produktu na ekwiwalent masy tuszy w przypadku 
produktów objętych kontyngentem o numerze porządkowym 
09.4965.”

9) w załączniku XIV pkt XIV.3 „Cukier” tytuł części A otrzymuje brzmienie:

„CZĘŚĆ A. Adnotacje, o których mowa w załączniku IV, w odniesieniu do kontyngentów taryfowych 
o numerach porządkowych 09.4317, 09.4318, 09.4915, 09.4319, 09.4320, 09.4321, 09.4329 i 09.4330”;

10) w załączniku XVI po części C dodaje się część D w brzmieniu:

„Część D

Współczynniki przeliczeniowe dla kontyngentów taryfowych otwartych w ramach umowy 
przejściowej w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 

Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju

1. W przypadku produktów objętych kontyngentami o numerach porządkowych 09.4920, 09.4925, 
09.4940, 09.4945, 09.4960 i 09.4965 do przeliczania masy produktu na ekwiwalent masy tuszy 
stosuje się następujące współczynniki przeliczeniowe:

a) kontyngenty taryfowe 09.4920 oraz 09.4925:

Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0201 20 20 Ćwierci »kompensowane« bydlęce z kośćmi, świeże lub 
schłodzone

100 %

0201 20 30 Ćwierci przednie nierozdzielone lub rozdzielone 
bydlęce, z kośćmi, świeże lub schłodzone

100 %
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Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0201 20 50 Ćwierci tylne nierozdzielone lub rozdzielone bydlęce, 
z kośćmi, świeże lub schłodzone

100 %

0201 20 90 Świeże lub schłodzone kawałki mięsa z bydła, 
z kośćmi (z wył. tusz lub półtusz, ćwierci 
»kompensowanych«, ćwierci przednich i ćwierci 
tylnych)

100 %

0201 30 00 Świeże lub schłodzone mięso z bydła, bez kości 130 %

0202 20 10 Zamrożone ćwierci »kompensowane« bydlęce, 
z kośćmi

100 %

0202 20 30 Zamrożone ćwierci przednie nierozdzielone lub 
rozdzielone bydlęce, z kośćmi

100 %

0202 20 50 Zamrożone ćwierci tylne nierozdzielone lub 
rozdzielone bydlęce, z kośćmi

100 %

0202 20 90 Zamrożone kawałki mięsa z bydła, z kośćmi (z wył. 
tusz lub półtusz, ćwierci »kompensowanych«, ćwierci 
przednich i ćwierci tylnych)

100 %

0202 30 10 Zamrożone ćwierci przednie bydlęce, bez kości, całe 
lub pokrojone na maksymalnie pięć części, a każda 
ćwiartka stanowi pojedynczy blok; ćwierci 
»kompensowane« w dwóch blokach, z których jeden 
zawiera ćwierć przednią całą lub pokrojoną na 
maksymalnie pięć kawałków, a drugi ćwierć tylną całą, 
z wyłączeniem polędwicy, w jednym kawałku

130 %

0202 30 50 Zamrożone mięso z bydła, bez kości, określane jako 
»crop«, »chuck-and-blade« i »brisket«

130 %

0202 30 90 Zamrożone mięso z bydła, bez kości (z wyłączeniem 
ćwierci przednich, całych lub pokrojonych na 
maksymalnie pięć kawałków, każda ćwiartka 
w pojedynczym bloku; ćwierci »kompensowanych« 
w dwóch blokach, z których jeden zawiera ćwierć 
przednią całą lub pokrojoną na maksymalnie pięć 
kawałków, a drugi ćwierć tylną, z wyłączeniem 
polędwicy, w jednym kawałku)

130 %

0206 10 95 Świeża lub schłodzona przepona gruba i przepona 
cienka z bydła (z wyłączeniem do produkcji wyrobów 
farmaceutycznych)

100 %

0206 29 91 Zamrożona przepona gruba i przepona cienka z bydła 
(z wyłączeniem do produkcji wyrobów 
farmaceutycznych)

100 %

0210 20 10 Mięso z bydła, solone, w solance, suszone lub 
wędzone, z kośćmi

100 %

0210 20 90 Mięso z bydła, solone, w solance, suszone lub 
wędzone, bez kości

135 %

0210 99 51 Jadalne przepona gruba i przepona cienka z bydła, 
solone, w solance, suszone lub wędzone

100 %

b) kontyngenty taryfowe 09.4940 oraz 09.4945:

Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0203 12 11 Świeże lub schłodzone szynki i ich kawałki, ze świń 
domowych, z kośćmi

100 %

ex 0203 19 55 Świeże lub schłodzone szynki i ich kawałki, ze świń 
domowych, bez kości

120 %
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Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0203 22 11 Zamrożone szynki i ich kawałki ze świń domowych, 
z kośćmi

100 %

ex 0203 29 55 Zamrożone szynki i ich kawałki, ze świń domowych, 
bez kości

120 %

c) kontyngenty taryfowe 09.4960 oraz 09.4965:

Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

ex 0207 13 10 Świeże lub schłodzone kawałki mięsa z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, bez kości, inne niż świeże 
lub schłodzone mięso odkostnione mechanicznie 
z ptactwa z gatunku Gallus domesticus, uzyskane 
poprzez usunięcie mięsa z tkanek przylegających do 
kości, po odłączeniu od nich tuszy, lub z tusz 
drobiowych, za pomocą środków mechanicznych 
prowadzących do utraty lub modyfikacji struktury 
włókien mięśniowych

140 %

0207 13 20 Świeże lub schłodzone połówki lub ćwiartki z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus

100 %

0207 13 50 Świeże lub schłodzone piersi i ich kawałki z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, z kośćmi

110 %

0207 13 60 Świeże lub schłodzone nogi i ich kawałki z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, z kośćmi

100 %

0207 13 70 Świeże lub schłodzone kawałki mięsa z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, z kośćmi (z wył. półtusz 
i ćwierci, całych skrzydeł, nawet z końcami, grzbietów, 
szyj, grzbietów włącznie z szyjami, kuprów i końców 
skrzydeł, piersi, nóg i ich kawałków)

100 %

ex 0207 14 10 Zamrożone kawałki mięsa z ptactwa z gatunku Gallus 
domesticus, bez kości, inne niż zamrożone mięso 
odkostnione mechanicznie z ptactwa z gatunku Gallus 
domesticus, uzyskane poprzez usunięcie mięsa z tkanek 
przylegających do kości, po odłączeniu od nich tuszy, 
lub z tusz drobiowych, za pomocą środków 
mechanicznych prowadzących do utraty lub 
modyfikacji struktury włókien mięśniowych

140 %

0207 14 20 Zamrożone połówki lub ćwiartki z ptactwa z gatunku 
Gallus domesticus

100 %

0207 14 50 Zamrożone piersi i ich kawałki z ptactwa z gatunku 
Gallus domesticus, z kośćmi

110 %

0207 14 60 Zamrożone nogi i ich kawałki z ptactwa z gatunku 
Gallus domesticus, z kośćmi

100 %

0207 14 70 Zamrożone kawałki mięsa z ptactwa z gatunku Gallus 
domesticus, z kośćmi (z wył. półtusz lub ćwierci, całych 
skrzydeł, nawet z końcami, grzbietów, szyj, grzbietów 
włącznie z szyjami, kuprów i końców skrzydeł, piersi, 
nóg i ich kawałków)

100 %

0207 27 10 Zamrożone kawałki mięsa z indyków z gatunków 
domowych, bez kości

140 %
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Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

1602 32 11 Niepoddane obróbce cieplnej, przetworzone lub 
zakonserwowane mięso lub podroby z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, zawierające ≥ 57 % masy 
mięsa lub podrobów drobiowych (z wył. kiełbas 
i podobnych wyrobów oraz przetworzonych wątrób)

80 %

1602 32 19 Poddane obróbce cieplnej, przetworzone lub 
zakonserwowane mięso lub podroby z ptactwa 
z gatunku Gallus domesticus, zawierające ≥ 57 % masy 
mięsa lub podrobów drobiowych (z wył. kiełbas 
i podobnych wyrobów, dokładnie 
zhomogenizowanych przetworów, pakowanych do 
sprzedaży detalicznej jako żywność dla niemowląt lub 
do celów dietetycznych, w opakowaniach o zawartości 
netto ≤ 250 g, przetworzonych wątrób i ekstraktów 
z mięsa)

80 %

1602 32 30 Przetworzone lub zakonserwowane mięso lub podroby 
z ptactwa z gatunku Gallus domesticus, zawierające ≥ 
25 %, ale < 57 % mięsa lub podrobów drobiowych 
(z wył. kiełbas i podobnych wyrobów, dokładnie 
zhomogenizowanych przetworów, pakowanych do 
sprzedaży detalicznej jako żywność dla niemowląt lub 
do celów dietetycznych, w opakowaniach o zawartości 
netto ≤ 250 g, przetworzonych wątrób i ekstraktów 
z mięsa)

45 %

1602 32 90 Przetworzone lub zakonserwowane mięso lub podroby 
z ptactwa z gatunku Gallus domesticus (z wył. 
zawierającego ≥ 25 % masy mięsa lub podrobów 
drobiowych, mięsa lub podrobów z indyków lub 
perliczek, kiełbas i podobnych wyrobów, dokładnie 
zhomogenizowanych przetworów, pakowanych do 
sprzedaży detalicznej jako żywność dla niemowląt lub 
do celów dietetycznych, w opakowaniach o zawartości 
netto ≤ 250 g, przetworzonych wątrób i ekstraktów 
oraz soków z mięsa)

35 %

2. W przypadku produktów objętych kontyngentami o numerach porządkowych 09.4950 i 09.4955 do 
przeliczenia masy produktu na ekwiwalent jaj w skorupce stosuje się następujące współczynniki 
przeliczeniowe.

Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0407 11 00 Zapłodnione jaja do inkubacji, ptactwa domowego 100 %

0407 19 19 Zapłodnione jaja drobiu do inkubacji (z wył. jaj indyków, 
gęsi i ptactwa)

100 %

0408 11 80 Żółtka jaj, suszone, nadające się do spożycia przez ludzi, 
nawet zawierające dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego

246 %

0408 19 81 Żółtka jaj, ciekłe, nadające się do spożycia przez ludzi, 
nawet zawierające dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego

116 %

0408 19 89 Żółtka jaj (inne niż ciekłe), zamrożone lub inaczej 
zakonserwowane, nadające się do spożycia przez ludzi, 
nawet zawierające dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego (z wył. suszonych)

116 %

0408 91 80 Suszone jaja ptasie, bez skorupek, nawet zawierające 
dodatek cukru lub innego środka słodzącego, nadające się 
do spożycia przez ludzi (z wył. żółtek jaj)

452 %
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Kody CN Opis pozycji taryfowej (wyłącznie przykładowo) Współczynnik 
przeliczeniowy

0408 99 80 Jaja ptasie, bez skorupek, świeże, gotowane na parze lub 
w wodzie, formowane, zamrożone lub inaczej 
zakonserwowane, nawet zawierające dodatek cukru lub 
innego środka słodzącego, nadające się do spożycia przez 
ludzi (z wył. jaj suszonych i żółtek jaj)

116 %

3502 11 90 Albumina jaja, suszona, np. w arkuszach, łuskach, 
płatkach, proszku, nadająca się do spożycia przez ludzi

856 %

3502 19 90 Albumina jaja, zdatna do spożycia przez ludzi (z wył. 
albuminy suszonej, np. w arkuszach, łuskach, 
kryształkach, proszku)

116 %”

2. W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/761 po załączniku XII dodaje się załącznik XIIa w brzmieniu:

„ZAŁĄCZNIK XIIA

Kontyngenty taryfowe w sektorze alkoholu etylowego 

Numer porządkowy 09.4970

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Etanol

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, organ 
upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz procedury 
dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej w sprawie handlu 
między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem 
Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, 
Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju i którego 
wzór określono w zawiadomieniu Komisji Europejskiej [2026/874]. 
Dokument ten może być wydany w formie elektronicznej zgodnie 
z modelem danych ELAN1L-TCDOC. W takim przypadku w okresie 
przejściowym miałyby zastosowanie art. 72a–72d.
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Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 33 333 000 kg

2027 r.: 66 667 000 kg

2028 r.: 100 000 000 kg

2029 r.: 133 333 000 kg

2030 r.: 166 667 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 200 000 000 kg

Roczną ilość dzieli się następująco: 50 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 oraz 2208 90 99

Cło w ramach kontyngentu Dla podpozycji 2207 10 oraz kodów CN 2208 90 91 i 2208 90 99 
wynosi 6,4 EUR/hl, a dla alkoholu etylowego skażonego 
przywożonego w ramach podpozycji 2207 20 cło w ramach 
kontyngentu wynosi 3,4 EUR/hl.

Dowód handlu Tak. 25 t lub 310 hl

Zabezpieczenie na potrzeby pozwolenia 
na przywóz

240 EUR za 1 000 kg lub 20 EUR za 1 hl

Szczegółowe adnotacje dokonywane we 
wniosku o pozwolenie i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych ELAN1L- 
AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się jeden kod ISO 
3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego jednym z państw 
Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane szczegółowe 
(dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia

Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak

Ilość referencyjna Nie

Podmiot zarejestrowany w bazie danych 
LORI

Nie

Warunki szczególne Nie

Numer porządkowy 09.4975

Umowa międzynarodowa lub inny akt Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią 
Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo stosowana na mocy 
decyzji Rady (UE) 2026/183

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia
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Podokresy obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia

Wniosek o pozwolenie Zgodnie z art. 6, 7 i 8 niniejszego rozporządzenia

Opis produktu Etanol do użytku w przemyśle chemicznym (1)

Pochodzenie Mercosur (Brazylia, Urugwaj, Paragwaj, Argentyna)

Dowód pochodzenia przy składaniu 
wniosku o pozwolenie. Jeżeli tak, organ 
upoważniony do jego wydania

Nie

Dowód pochodzenia do celów 
dopuszczenia do obrotu

Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz procedury 
dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej w sprawie handlu 
między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką 
Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym Rynkiem 
Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną Republiką Brazylii, 
Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką Urugwaju i którego 
wzór określono w zawiadomieniu Komisji Europejskiej [2026/874]. 
Dokument ten może być wydany w formie elektronicznej zgodnie 
z modelem danych ELAN1L-TCDOC. W takim przypadku w okresie 
przejściowym miałyby zastosowanie art. 72a–72d.

Ilość w kg 2026 r.: pro rata z 75 000 000 kg

2027 r.: 150 000 000 kg

2028 r.: 225 000 000 kg

2029 r.: 300 000 000 kg

2030 r.: 375 000 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 450 000 000 kg

Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Kody CN 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 oraz 2208 90 99

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Dowód handlu Tak. 25 t lub 310 hl

Zabezpieczenie na potrzeby pozwolenia 
na przywóz

240 EUR za 1 000 kg lub 20 EUR za 1 hl

Szczegółowe adnotacje dokonywane we 
wniosku o pozwolenie i w pozwoleniu

W rubryce 8 wniosku o pozwolenie na przywóz i pozwolenia na 
przywóz jako państwa pochodzenia wskazuje się »Mercosur«; 
zaznacza się pole »tak« w tej rubryce.
Ewentualnie w rubryce 8 wskazuje się kod ISO 3166-1 alfa-2 
państwa pochodzenia będącego jednym z państw Mercosur, 
a w rubryce 24 wpisuje się »pochodzenie: Mercosur«.
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W pozwoleniach wydanych na podstawie modelu danych ELAN1L- 
AGRIM w rubryce »Państwo pochodzenia« podaje się jeden kod ISO 
3166-1 alfa-2 państwa pochodzenia będącego jednym z państw 
Mercosur; w rubryce »Warunki specjalne/dane szczegółowe 
(dowolny tekst)« wskazuje się »pochodzenie: Mercosur«.
Niezależnie od przypadku pozwolenia są ważne na przywozy 
z dowolnego państwa Mercosur.

Okres ważności pozwolenia Zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia
Możliwość przeniesienia pozwolenia Tak
Ilość referencyjna Nie
Podmiot zarejestrowany w bazie danych 
LORI

Nie

Warunki szczególne Nie”
(1) Wykorzystanie do tego konkretnego celu monitoruje się zgodnie z przepisami unijnymi dotyczącymi procedury końcowego 

przeznaczenia w celu zapewnienia, aby przywóz był wykorzystywany do wytwarzania produktów sklasyfikowanych do 
działów 28–40 Nomenklatury scalonej UE (CN).
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ZAŁĄCZNIK II 

1. W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2020/1988 wprowadza się następujące zmiany:

a) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze ryżu” po numerze porządkowym 09.0171 dodaje 
się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.0878 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0878

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Ryż
1006 10 30, 1006 10 50, 1006 10 71, 1006 10 79, 1006 10 90, 
1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 19 
00, 1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 
1006 20 99, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 
1006 30 29, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 
1006 30 49, 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 
1006 30 69, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96, 1006 30 98 
oraz 1006 30 99

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 10 000 000 kg

2027 r.: 20 000 000 kg

2028 r.: 30 000 000 kg

2029 r.: 40 000 000 kg

2030 r.: 50 000 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 60 000 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
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Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”

b) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze cukru” po numerze porządkowym 09.6704 
dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.0879 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0879

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Cukier przeznaczony do rafinacji
1701 13 10 oraz 1701 14 10

Kody TARIC ---

Pochodzenie Paragwaj

Ilość 2026 r.: pro rata z 10 000 000 kg

2027 r.

i kolejne lata: 10 000 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
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Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Wymóg rafinacji zgodnie z art. 13a niniejszego rozporządzenia”

c) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze zbóż i cukru” po numerze porządkowym 
09.1956 dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.0880 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0880

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Inne cukry
1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 
1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 
1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 1702 90 95, 1806 10 30 
oraz 1806 10 90

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 2 000 000 kg

2027 r.

i kolejne lata: 2 000 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
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Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 50 % wysokości preferencji w stosunku do stawki podstawowej

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”

d) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze produktów pszczelich” po numerze 
porządkowym 09.6701 dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 
09.0881w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0881

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Miód
0409 00 00

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 7 500 000 kg

2027 r.: 15 000 000 kg

2028 r.: 22 500 000 kg

2029 r.: 30 000 000 kg

2030 r.: 37 500 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 45 000 000 kg

Roczną ilość dzieli się następująco: 25 % dla każdego podokresu 
obowiązywania kontyngentu taryfowego.

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Od 1 stycznia do 31 marca
Od 1 kwietnia do 30 czerwca
Od 1 lipca do 30 września
Od 1 października do 31 grudnia
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Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”

e) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze zbóż oraz przetworów owocowych 
i warzywnych” po numerze porządkowym 09.1953 dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego 
o numerze porządkowym 09.0882 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0882

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Kukurydza cukrowa
2001 90 30, 2004 90 10 oraz 2005 80 00

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 1 000 000 kg

2027 r.

i kolejne lata: 1 000 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
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Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”

f) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze zbóż” po numerze porządkowym 09.1955 dodaje 
się tabele dotyczące kontyngentów taryfowych o numerach porządkowych 09.0883 i 09.0884 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0883

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Skrobia kukurydziana i skrobia maniokowa
1108 12 00 oraz 1108 14 00

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 1 500 000 kg

2027 r.

i kolejne lata: 1 500 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz
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dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 50 % stawki podstawowej:

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy

Numer porządkowy 09.0884

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Pochodne skrobi
2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 
3505 10 10, 3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 
oraz 3824 60 99

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 100 000 kg

2027 r.: 200 000 kg

2028 r.: 300 000 kg

2029 r.: 400 000 kg

2030 r.: 500 000 kg

2031 r.

i kolejne lata: 600 000 kg

Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
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Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu 0 EUR

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”

g) w sekcji pod nagłówkiem „Kontyngenty taryfowe w sektorze owoców i warzyw” po numerze porządkowym 
09.1948 dodaje się tabelę dotyczącą kontyngentu taryfowego o numerze porządkowym 09.0885 w brzmieniu:

„Numer porządkowy 09.0885

Szczegółowa podstawa prawna Umowa przejściowa w sprawie handlu między Unią Europejską 
a Wspólnym Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, 
Federacyjną Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju 
i Wschodnią Republiką Urugwaju, podpisana i tymczasowo 
stosowana na mocy decyzji Rady (UE) 2026/183

Opis produktu i kody CN Czosnek
0703 20 00

Kody TARIC ---

Pochodzenie Mercosur

Ilość 2026 r.: pro rata z 1 875 000 kg

2027 r.: 3 750 000 kg

2028 r.: 5 625 000 kg

2029 r.: 7 500 000 kg

2030 r.: 9 375 000 kg

2031 r.: 11 250 000 kg

2032 r.: 13 125 000 kg

2033 r.

i kolejne lata: 15 000 000 kg
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Okres obowiązywania kontyngentu 
taryfowego

Od 1 stycznia do 31 grudnia

Podokresy obowiązywania 
kontyngentu taryfowego

Nie dotyczy

Dowód pochodzenia Tak. Zgodnie z rozdziałem 3 »Reguły pochodzenia oraz 
procedury dotyczące pochodzenia« umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju

oraz

dokumentem, o którym mowa w art. 3.30 umowy przejściowej 
w sprawie handlu między Unią Europejską a Wspólnym 
Rynkiem Południa, Republiką Argentyńską, Federacyjną 
Republiką Brazylii, Republiką Paragwaju i Wschodnią Republiką 
Urugwaju i którego wzór określono w zawiadomieniu Komisji 
Europejskiej [2026/874]. Dokument ten może być wydany 
w formie elektronicznej zgodnie z modelem danych ELAN1L- 
TCDOC. W takim przypadku w okresie przejściowym miałyby 
zastosowanie art. 72a–72d.

Cło w ramach kontyngentu Wysokość preferencji w stosunku do stawki podstawowej:

2026 r.: 30 %

2027 r.: 40 %

2028 r.: 50 %

2029 r.: 60 %

2030 r.: 70 %

2031 r.: 80 %

2032 r.: 90 %

2033 r.

i kolejne lata: 100 %

Zabezpieczenie, które ma zostać 
złożone zgodnie z art. 2 
rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/1987

Nie dotyczy

Warunki szczególne Nie dotyczy”
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